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АННОТАЦИЯ. Формулируется определение понятия «иноязычная лингвонормативная учебная 
компетенция», обосновывается необходимость выделения данной субкомпетенции в составе про-
фессиональной компетентности лингвиста, характеризуется соотношение лингвонормативной 
учебной компетенции с другими компетенциями в структуре профессиональной компетентности 
лингвиста. 
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ABSTRACT. The article makes a study of the linguo-normative academic competence. The term “linguo-
normative academic competence” is defined, the necessity of emphasizing the linguo-normative academic 
subcompetence within linguist’s professional competence is grounded, correlation between the linguo-
normative academic competence and other competencies within linguist’s professional competence is cha-
racterised. 

соответствии с современным ком-
петентностным подходом феде-

ральные государственные стандарты нацели-
вают высшее профессиональное образование 
на формирование профессиональной компе-
тентности будущих специалистов [см., напр., 
13; 14]. 

Профессиональная компетентность по-
нимается исследователями как готовность и 
способность к успешной профессиональной 
деятельности на основе соответствующей 
мотивации, приобретенных знаний, умений 
и навыков, а также личностных качеств, 
убеждений и опыта [6; 7; 12 и др.]. В профес-
сиональном языковом образовании в соот-
ветствии с функционально-целевыми объек-
тами усвоения обычно выделяют лингвис-
тическую, коммуникативную и социокуль-
турную компетенции [4; 5; 8]. В качестве од-
ного из ключевых компонентов профессио-
нальной компетентности будущих лингвис-
тов И. А. Гиниатуллин называет самообразо-
вательную компетенцию, определяемую как 
способность поддерживать и повышать в 
процессе самообразования уровень владения 
иностранным языком для непрерывного са-
мосовершенствования профессиональной 
деятельности [3. С. 44]. 

Неотъемлемым условием и базой ус-
пешного становления и совершенствования 
профессиональной компетентности в целом 
и самообразовательной профессиональной 
компетенции в частности является облада-
ние учебной компетенцией, так как форми-
рование основ профессиональной компе-

тентности происходит в процессе учебной 
деятельности. Под учебной компетенцией 
принято понимать совокупность способов 
деятельности, общих и специальных учеб-
ных навыков и умений, личностных качеств, 
необходимых для осуществления эффектив-
ного самостоятельного управления учебной 
деятельностью [1; 2; 10]. Применительно к 
овладению иностранным языком на специ-
альном факультете речь идет о становлении 
иноязычной учебной компетенции, интер-
претируемой как «способность к эффектив-
ной самостоятельной учебной деятельности 
по овладению ИЯ в процессе обучения в ус-
ловиях взаимодействия функционирующего 
и постепенно редуцирующегося педагогиче-
ского управления и формирующегося и на-
растающего самоуправления» [11. C. 36]. 

Можно говорить о взаимосвязи двух ви-
дов компетенций: учебной и самообразова-
тельной в рамках специальной (лингво) по-
знавательной компетенции, определяемой 
О. В. Кирюшиной как «способность и готов-
ность студента к эффективному управлению 
своей самостоятельной учебной деятельно-
стью (учением и самообразованием) по ов-
ладению иностранным языком как специ-
альностью» [9. С. 12]. 

В составе лингвопознавательной компе-
тенции будущих учителей иностранного 
языка мы считаем целесообразным выде-
лить еще один компонент, а именно ино-
язычную лингвонормативную учебную ком-
петенцию. Обоснуем правомерность данного 
предположения. 

В 



Овладение иностранным языком в рам-
ках профессионального языкового образо-
вания, как отмечалось ранее, предполагает 
усвоение ряда комплексных объектов, соот-
носящихся с лингвистической, коммуника-
тивной и социокультурной компетенциями, 
что, в свою очередь, подразумевает знание 
обучающимися единиц языкового, речевого 
и межкультурного субстрата, а также владе-
ние операциями и действиями с этими еди-
ницами. Адекватное выполнение операций и 
действий с вышеперечисленными единица-
ми регулируется языковыми и речевыми 
нормами, которые представляют собой пра-
вила употребления (характеристики функ-
ционирования) языковых средств, традици-
онные реализации лингвокультурной систе-
мы. Следовательно, умения и навыки само-
управления нормативным качеством речи, 
понимаемого нами как соответствующий 
определенной мотивации системный про-
цесс планирования, реализации и контроля 
соответствия иноязычной речи языковым, 
речевым и культурным нормам, представле-
ны в качестве субкомпетенций, соответст-
венно, в рамках каждой из трех компетен-
ций в составе профессиональной компетент-
ности лингвиста: лингвистической, комму-
никативной и социокультурной. Важно от-
метить, что языковая нормативность ино-
язычной речи выступает как один из ключе-
вых критериев оценки степени сформиро-
ванности иноязычно-речевой компетенции, 
а умения самоуправления совершенствова-
нием нормативного качества речи являются 
профессионально значимыми для выпуск-
ников языкового вуза. Данные умения пред-
полагают овладение всеми видами норм: 
структурно-языковыми, коммуникативно-
прагматическими и этико-речевыми, а также 
самомониторинг соответствия иноязычной 
речи этим нормам. Следовательно, норма-
тивность иноязычной речи специалиста-
лингвиста является важным показателем 
качества его подготовки. 

Таким образом, значимость владения 
нормой может служить основанием для вы-
деления особой частной компетенции (суб-
компетенции) в составе профессиональной 
компетентности учителя ИЯ — иноязычной 

лингвонормативной учебной компетенции — 
понимаемой нами как способность и готов-
ность к эффективному самоуправлению всей 
учебной деятельностью по обеспечению 
нормативной правильности иноязычной ре-
чи, включая профилактику, процессуальную 
коррекцию и итоговую коррекцию отклоне-
ний от нормы. 

Подчеркнем, что рассмотрение владения 
нормой как частной компетенции делает 
возможным более комплексный взгляд на 
данный феномен, обеспечивая функциональ-
ное единство на операциональном уровне 
(предупреждение и преодоление отклонений) 
в контексте развития самостоятельности и в 
связи с качествами обучающихся. 

Характеризуя соотношение иноязычной 
лингвонормативной учебной компетенции с 
другими компетенциями в структуре про-
фессиональной компетентности лингвиста, 
следует отметить, что данная частная компе-
тенция входит в состав иноязычной учебной 
компетенции и, следовательно, лингвопоз-
навательной компетенции в совокупности ее 
составляющих: собственно лингвистической 
познавательной, коммуникативно-познава-
тельной и социокультурно-познавательной 
субкомпетенций, имея сквозной характер. 
Лингвонормативная учебная компетенция 
функционирует в составе коммуникативной, 
лингвистической, социокультурной и лин-
гвопознавательной компетенций, с одной 
стороны, проявляясь через них, а с другой 
стороны, формируясь в их контексте и под 
их влиянием. Следовательно, можно гово-
рить о функциональной взаимосвязанности 
и взаимообусловленности лингвонорматив-
ного и других компонентов профессиональ-
ной компетентности будущих лингвистов. 

Таким образом, проанализировав име-
ющиеся психолого-педагогические данные 
относительно профессиональной компе-
тентности лингвистов, мы пришли к выводу 
о необходимости выделения в ее составе 
иноязычной лингвонормативной учебной 
компетенции в качестве объекта целена-
правленного развития, что ставит вопрос об 
определении конкретной структуры и со-
держания компонентов искомой компетен-
ции в перспективе исследования. 
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